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Placa de yeso de 17 mm de espesor armado con fibra. El LED y 50 
fibras ópticas de diferentes grosores quedan integrados para conseguir 
un efecto de luz estrellado. Medidas de 60 x 60 cm para instalación 
en retícula y conectores integrados para su correcta interconexión.

Fiber reinforced plasterboard 17 mm thick. The LED and 50 
optical fibers of different thicknesses are integrated to achieve 
a starry light effect. Measures of 60 x 60 cm for grid installation 
and integrated connectors for proper interconnection.

Plastar
Jordi Saladié

Luz / light

LED 6W 8,91 lm* 3000K
220/240V 50/60Hz 

* Lumens reales / Real lumens

Acabados / Finishes

Sin acabado ( para pintar ) / Unfinished ( To paint )

Plastar 1230

IP20
     

F
 

60
0

600 33

17



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL DATA�

c/ Cerignola 13, 08022 Barcelona 
+34 932 507 640 • insolit@insolitbcn.com • insolitbcn.com

1230� Plastar

Fabricado según normativa EN60598-1 y 
regulaciones pertinentes. / Manufactured 
according EN60598-1 normative and relevant 
regulations.

Placa de yeso de 17 mm de espesor 
armado con fibra. El LED y 50 fibras 
ópticas de diferentes grosores quedan 
integrados para conseguir un efecto de 
luz estrellado. Medidas de 60 x 60 cm 
para instalación en retícula y conectores 
integrados para su correcta interconexión.

Fiber reinforced plasterboard 17 mm thick. 
The LED and 50 optical fibers of different 
thicknesses are integrated to achieve a 
starry light effect. Measures of 60 x 60 cm
for grid installation and integrated 
connectors for proper interconnection.

Código / Code 1230
Acabados / Finishes 00 Sin acabado / Unfinished 

Luz / Light 30                                             LED 6W 8,91 lm* 3000K
220/240V 50/60Hz 
* Lumens reales / Real lumens

Diseñador / Designer Jordi Saladié
Año / Year 2020
Peso / Weight 3 kg
Potencia máx. / Max Power 6W
Driver HELVAR DIGIDIM Universal Dimmer (452)
Material Yeso / Plaster
Alimentación LED / LED tension LED directo a 220V / Direct LED to 220V
Regulación / Dimmable TRIAC
CRI 80
Dimensiones embalaje / Box Dimensions 66x66x5,5cm
Instalación / Installation
Atornillado directo a perfileria estándar de 
pladur. Las conexiones se realizan durante la 
instalación. Una vez las placas estan montadas, 
sujetas y conectadas se procede a masillar 
las juntas, pintar con el acabado deseado y 
recortar las fibras ópticas sobrantes.

Direct screwing to standard plasterboard    
profiles. Connections must be made during 
installation. Once the plasterboard are 
mounted, fastened and connected we 
proceed to putty the joints, paint with the 
desired finish and trim the remaining optical 
fibers.
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Instrucciones de montaje
Installation instructions

1230XX00

Plastar
Jordi Saladié

Plastar
Jordi Saladié

Instalación y conexión / Installation and Connection

2 31

Fijar la 1ª baldosa con tornillos, conexionar a 220V.

Fix the 1st tile with screws, connect to 220V.

Comprobar funcionamiento cada 5 baldosas.

Check operation every 5 tiles.

Instalar rastreles en paredes o techo.

Install battens on walls or ceiling.

4 5

Conectar cuidadosamente la última baldosa antes 
de  jarla.

Carefully connect the last tile before  xing it.

Masillar juntas y tornillos, pintar con el color           
deseado y recortar las  bras ópticas sobrantes.

Putty joints and screws, paint with the desired color 
and trim the excess optical  bers.

220V
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Ver instrucciones ampliadas / See extended instructions: insolitbcn.com



Plastar
Instrucciones de Montaje

Assembly Instructions

Instructions de Montage



Es necesaria una estructura previa ( de madera o metálica ) sobre la que instalar las baldosas 
Plastar. 

A previous structure ( wooden or metallic ) is necessary on which to install the Plastar tiles.

Il est nécessaire d’avoir une structure préalable ( en bois ou métal ) sur laquelle seront installées 
les plaques Plastar.

1

Fijar la primera baldosa a la estructura con 8 tornillos, y conexionar a 220V. Nótese que cada   
baldosa cuenta con un rebaje en todo su perímetro, que posteriormente será enmasillado.

Fix the first tile to the structure with 8 screws, and connect to 220V. Note that each tile has a       
recess around its entire perimeter, which will later be putty.

Fixer la première plaque à la structure avec 8 vis, et connecter à 220V. Notez que chaque plaque
a un retrait sur tout le contour, qui devra être enduit pour la finition.

2

220 V



Conectar cuidadosamente la última baldosa antes de fijarla. Volver a comprobar el correcto       
funcionamiento del embaldosado. 

Carefully connect the last tile before fixing it. Recheck the correct operation of the tiling.

Connecter soigneusement la dernière plaque avant de la fixer. Vérifier à nouveau le                                      
fonctionnement correct de l’ensemble.

4

Ir instalando el resto de baldosas, interconexionándolas entre ellas ( por precaución, comprobar
el correcto funcionamiento del conjunto cada 5 baldosas instaladas ). 

Go on installing the rest of the tiles, interconnecting them between them ( as a precaution          
measure , check the correct operation of the set every 5 installed tiles ).

Continuer à installer le reste des plaques et les interconnecter entre elles ( par précaution, vérifier
le bon fonctionnement de chaque ensemble de cinq plaques déjà posées ).

3



Encintar y enmasillar las juntas y tornillos del embaldosado ( lijar cuidadosamente las                                  
imperfecciones si fuera necesario ). 

Tape and putty tile joints and screws ( carefully sand imperfections if necessary ).

Utiliser un ruban de peintre et enduire les joints et vis de l’ensemble ( poncer soigneusement les
imperfections si nécessaire ).

5

6 Pintar la superficie ( preferentemente a pistola, o bien con rodillo ). Una vez seca la pintura, cortar
cuidadosamente las puntas de fibra óptica sobrantes. 

Paint the surface ( preferably with a spray gun, or with a roller ). Once the paint is dry, carefully cut 
off the remaining fiber optic tips.

Peindre la surface ( idéalement au pistolet ou au rouleau ). Une fois la peinture sèche, couper avec
soin toutes les pointes de la fibre optique pour bien faire apparaitre les points de lumière.




